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by Psyche











1. Introduction


SubAdjust was basically made for myself and was supposed to adjust time in SubViewer 2.0 sub files and/or split the resulting file. 


In early days I ripped DVDs to avi with quite a high bitrate (>1500) and this lead to 2CD movies.


All my sub files were done with SubRip and converted to SV2.0. It was a problem to use them when a film was in two parts.


I wrote SubAdjust to solve this. The sub files could be cut in 2 and the time references in the second part were recomputed to begin with the second avi.


Since then, SubAdjust evolved due to several users requests and became more and more complex.


This manual will try to explain all functionnalities of SubAdjust (SA).





2. What you can do with SA





*Features*


 


* Adjusts time in SubViewer 2.0 & MicroDVDPlayer files (+ or - values)


* Splits SV2.0 files in 2 separate files with time adjustment of the second file 


* [CUT] (split in 2 different files) or [CUTB]/[CUTE] (overlapping files) options


* Resulting sub file(s) can be either in MicroDvd or in SV2.0 format


* Converts SubViewer 2.0/MicroDvd/SubRip sub file to SubViewer 2.0/MicroDvd/SubRip sub file


* Autodetects AVI frame rate


* Detects errors in SubViewer files


* Filtering : removes empty lines and text descriptions for deaf people


* Change Frame Rate


* Increase subtitles display time





1. Important notes





SA is (I hope) an intuitive and logical soft. If you undersand what you intend to do, you should handle it successfully.


Always remember you need a source file, a target file and something to do (option).


IMPORTANT : if your source and/or target file(s) is/are in MicroDVDPlayer format you must indicate the frame rate(s) of the file(s). MicroDVDPlayer format is frame rate relative, so if your sub file is supposed to be at 23.976 (NTSC) and you choose 25.000 (PAL) your subtitles won't be synchronized with the movie ... be carefull.


There is no 'easy' way to know at wich frame rate your MDVDP file gets to be played unless it comes with a file_id.diz or any other information. Just try and see :)


The '?' button in 'Frame Rate' let you choose the AVI and autodetects its frame rate and then copy it to the Frame Rate source/target selection. 





2.Adjust time





SA now accepts both SubViewer 2.0 and MicroDvdPlayer files as input.


=>Choose a source 


=> choose a target name 


=>  OPTIONS : Adjust (SV2 target) if you want the resulting file to be a  SubViewer2 one or Adjust (mDVDP target) if you want the resulting file to be a MicroDVDPlayer one 


=> choose the time at wich you want the subtitles to begin (in the 'Reference Time' window- 'Sign' should normally be '+') 


=> click on 'GO' button.





Warning : don't forget the 'Frame Rates' if source and/or target is a MDVDP file.


	if both are, you need to choose a frame rate for each of them.


Note : if SA finds errors in time references you'll be asked to enter correct values !


Note 2 : clicking on the '?' button bellow  'Source File' will autodetect the first time reference in your source file and copy it to the 'Reference Time' (this was made for the SV2 to MDVDP 


conversion in early versions but it's now useless).





3. Adjust time and split





SA now accepts both SubViewer 2.0 and MicroDvdPlayer files as input.


There are two situations (see examples at the end) : 





* first: you have an AVI file cut right in the middle (this means the first avi ends at time T and the second AVI begins at time T+1)


=> choose a source file 


=>  OPTIONS : Adjust (SV2 target) if you want the resulting files to be  SubViewer2 ones or Adjust (mDVDP target) if you want the resulting files to be MicroDVDPlayer ones 


=> view the second avi (any DivX player will do the job) and remember the first sentence you hear (some English knowledge is usefull here ;) ) and write down the time (hh:mm:ss.xx) of this sentence


=> click on 'Edit' bellow 'Source File', this will open the file in WordPad 


=> find the corresponding translated sentence in the file and insert a [CUT] line just before 


=> save the modified file (WARNING : select text only format and NOTHING ELSE or SA won't recognize it)


=> click on the 'Split' checkbox


=> choose two target files


=> enter a reference time (the one you wrote down = first sentence time in second avi)


Important : this reference time is only applied to the second target file, the first part is just copied; if you need an adjustment of the first part, just do a single 'Time Adjst' (see point 2). 


=> click on 'GO'


Note : in some cases the AVI is cut inside a sentence, you can then use a negative value for the 'Time Reference'


example :  '-Who are you ?'


	'-My name is Bond, James Bond'


=> imagine the first part ends this way :


	'-Who are you ?'


	'My name' <END of first AVI>


and the second begins with :


	'is Bond, James Bond'


	. . . .


Let's say those two sentences should be displayed between 00:45:10.00 (45 minutes and 10 seconds) and 00:45:18.00 (45 minutes and 18 seconds) = 8 seconds, but your movie is cut after 00:45:13.00.


Insert a [CUT] before '-Who are you ?'


You know your movie is cut at 00:45:13.00, so the second part starts at 00:45:13.01.


Tell SA to begin the adjustment 3 seconds before the beginning of the second part (reference time = -00:00:03.00).


Now, in part 2; the sentences '-Who are you ?' '-My name is Bond, James Bond' will be displayed during 5 seconds and not 8 (you're free to delete unecessary text in the target file).


In this case though, I suggest you use the second method bellow, because the last sentence of the first part will be in the second part, not in the first.





* second : you have two overlapping parts, I mean some seconds of the first part are also in the second part (you'll meet this case when ripping a DVD with FlaskMpeg in two times : rip programs cannot be frame accurate). 


Follow the same procedure as above but instead of inserting a [CUT] line, insert a [CUTB] where the second part should begin and a [CUTE] where the first part ends.





(See the note about the negative value of  'Time Reference' above).


As mentionned above, I suggest to combine the [CUTB] [CUTE] and negative Time Ref methods to achieve a perfect result when a sentence is cut in two.


SV2.0 example : 


	00:45:10.00,00:45:18.00


	-Who are you ?[br]-My name is Bond, James Bond





=> 	[CUTB] => beginning of part 2


	00:45:10.00,00:45:18.00


	-Who are you ?[br]-My name is Bond, James Bond


	[CUTE] => end of part 1





	=>choose   -00:00:03.00 as time ref.








4. Subtitle Filtering


Source can be SubViewer and MicroDvdPlayer (no frame rate needed here) files .


This option removes all earing impaired informations and empty lines.





[UPDATE : empty lines with or without reference times are removed as soon as a file is opened since SubAdjust 1.4 - no filtering needed for that now]





SA will also find every ':' in a file wich is usually used as a 'narrator' indication but SAcan't determine the difference between a narrator (i.e. FOX MULDER:) and an explaination (New York, 6am: ) so you're asked to confirm each detection. Just click YES if you want to delete or NO if you want to keep the text. SA will consider a 'YES' as a final decision, so each occurence of the same text will be automatically removed.


Just before beginning the filtering, SA will ask you if you want to confirm or not each detection.


Choosing 'NO' tells SA that each time a ':' is encountered, it IS a 'narrator'. Warning : this may cause 'normal' text to be deleted !





5. Change Frame Rate


Source can be SV2 and MDVDP formats.


You can change fps in 3 ways :


 1. choose original fps as source and desired fps as target


 2. choose a coefficient that will multiply every time reference


     Let's say you want the subtitles to be displayed two times faster, enter '2' as coefficient.


 3. choose the desired last time reference (SA automatically seeks the last ref. time in the file)


    => edit your sub file, scroll down to the end and remember the last (translated) sentence


    => watch the corresponding AVI and seek the last sentence too (in English this time :) ) 


    => remember the time showed in the player


    => enter this time as the desired last time reference


    => SA will stretch/shrink your sub file and resynch avi/sub 





6. Conversion


Source and target formats can be SV2, MDVDP and SubRip.


SA autodetects the source format.


Select the target format and let SA convert it.


Here again, think about choosing the MDVDP frame rate.





7. Expand Delay


Source target can be SV2 or MDVDP. Enter the maximum delay while sentences should be displayed (in seconds - default is 2.5 seconds).


The new time references are computed as close as possible to this delay. The delay is reduced if a new sentence must be displayed before the end of this delay.








3. Final notes


I hope this doc was clear enough and SubAdjust met your wishes.


If you have any comment about this manual and/or the program, you can reach me at :


fred_psyche@hotmail.com


I need help to improve (I'm sure you found out English is not my language ;-) ) and translate this manual.


Help is also welcome to create a web page for SubAdjust as I have very few time to take care of that.


If you're interested, send me your project(s) and I swear I'll answer you.





Psyche





4. History 





[Removed - see readme.txt if interested]





5. Examples





1°. Adjust time in a whole file 





These examples are taken from "real life" situations using "The Faculty" subtitle file.


The "..." lines will indicate I do not copy the entire file (of course ! :) )





Here's what "The Faculty" subtitles should look like.





[INFORMATION]


[AUTHOR]


[SOURCE]


[PRG]


[FILEPATH]


[DELAY]


[CD TRACK]


[COMMENT]


[END INFORMATION]





[SUBTITLE]


[COLF]&HFFFFFF,[STYLE]no,[SIZE]18,[FONT]Arial


00:00:01.69,00:00:06.63


## [ Electric Guitar ]





00:00:06.70,00:00:11.07


## [ Continues ]





00:00:11.13,00:00:14.18


[ Man ][br]Look alive!





...


...


...





01:43:37.90,01:43:43.13


## [ Continues ]





01:43:58.05,01:44:02.92


[ Audience Applauding ]





01:44:02.99,01:44:08.69


[ Applause Continues ]





That's the end.


Imagine now that for some weird reasons you don't want the subtitles to begin at 00:00:01.69 


(1 second & 69 1/100sec) but at 00:00:01.11.





Launch SubAdjust.


=>Source file  : FACULTY.SUB


=>Target file  : NEWFAC.SUB


=>Reference time (hh:mm:ss.1/100) : 00:00:01.11      => the new start time





Here it goes ... SubAdjust creates a new file (NEWFAC.SUB) with your choosen time as beginning time and of course all other relative times adjusted.





[INFORMATION]


[AUTHOR]


[SOURCE]


[PRG]


[FILEPATH]


[DELAY]


[CD TRACK]


[COMMENT]


[END INFORMATION]





[SUBTITLE]


[COLF]&HFF0000,[STYLE]no,[SIZE]18,[FONT]Arial


00:00:01.11,00:00:06.05              <= this is the new time !


## [ Electric Guitar ]





00:00:06.12,00:00:10.49


## [ Continues ]





00:00:10.55,00:00:13.60


[ Man ][br]Look alive!





00:00:13.73,00:00:15.96


Damn it![br]Goddamn it!


...


...


...


01:43:57.47,01:44:02.34


[ Audience Applauding ]





01:44:02.41,01:44:08.11        <= adjusted until the end


[ Applause Continues ]








2°. Split your subtitle file in two





Well, you carefully made a nice ripping session and got an AVI/MPEG movie on 2 CDs (one half of the film on each).


You also own the subtitles but in 1 file (as usual). You won't get any problem for viewing the first half with subtitles but the second CD is a problem :( 


The idea is to cut this huge file in two smaller, the second one beginning at the first sentence of your second CD.


Let's take "The Faculty" again. In my case, the film is split at 00:51:56.


So let's find out the corresponding line in our subtitle file.





[INFORMATION]


[AUTHOR]


[SOURCE]


[PRG]


[FILEPATH]


[DELAY]


[CD TRACK]


[COMMENT]


[END INFORMATION]





[SUBTITLE]


[COLF]&HFFFFFF,[STYLE]no,[SIZE]18,[FONT]Arial


00:00:01.69,00:00:06.63


## [ Electric Guitar ]





00:00:06.70,00:00:11.07


## [ Continues ]





00:00:11.13,00:00:14.18


[ Man ][br]Look alive!





...


...


...


00:51:43.84,00:51:46.78


There's gotta be[br]something else.





00:51:48.18,00:51:50.61


ln Puppet Masters,[br]they were parasites.





[CUT]                                <- insert this line


00:51:56.49,00:52:00.05


- l filled Stan in.[br]- Come with us. Stokely's[br]onto something.





00:52:00.13,00:52:01.99


Really?


...


...


...


01:43:37.90,01:43:43.13


## [ Continues ]





01:43:58.05,01:44:02.92


[ Audience Applauding ]





01:44:02.99,01:44:08.69


[ Applause Continues ]





As you can see I inserted a [CUT] line JUST BEFORE the split time.


Save this file and lauch SubAdjust.





=>Source file  : FACULTY.SUB


=>click on 'Split' checkbox


=>Target file n°1  : FAC1.SUB


=>Target file n°2  : FAC2.SUB


=>Reference time (hh:mm:ss.1/100) : 00:00:00.80   <- let's imagine the sub must start at 80 1/100sec   





SubAdjust will first try to find the [CUT] line, copy the first part in FAC1.SUB and next copy the rest and adjust the time in FAC2.SUB





FAC1.SUB is only copied from FACULTY.SUB and here is FAC2.SUB :


Of course if FAC1.SUB is not perfectly adjusted just do as example 1.





[INFORMATION] 


[AUTHOR]


[SOURCE]


[PRG]


[FILEPATH]


[DELAY]


[CD TRACK]


[COMMENT] Faculty part 2 sub


[END INFORMATION]





[SUBTITLE]


[COLF]&HFFFFFF,[STYLE]no,[SIZE]18,[FONT]Arial


00:00:00.80,00:00:04.36


- l filled Stan in.[br]- Come with us. Stokely's[br]onto something.





00:00:04.44,00:00:06.30


Really?





00:00:08.21,00:00:10.14


Shit.


...


...


...


00:52:02.36,00:52:07.23


[ Audience Applauding ]





00:52:07.30,00:52:13.00


[ Applause Continues ]





3°. [CUTB] / [CUTE]





Another "Faculty" example :


Movie1 ends at 00:53:01.09 and movie2 begins at 00:52:49.84


=> place the [CUTB] and [CUTE] as follows:





.........


00:52:46.00,00:52:49.77


They've been calling students[br]into the office. The students[br]with the most influence on down,





[CUTB]                       <= here (beginning of AVI 2)


00:52:49.84,00:52:52.11


including the new team captain.





00:52:52.18,00:52:54.11


Looks like you picked[br]the right week to quit football.





00:52:54.18,00:52:56.11


You think aliens have[br]infested our school?





00:52:57.65,00:53:01.09


That would explain their weird[br]behavior, wouldn't it?





[CUTE]                      <= and here (end of AVI 1)


00:53:01.15,00:53:03.34


Give me a fucking break.





00:53:13.65,00:53:15.88


So, what are we[br]doing in here?





00:53:15.95,00:53:19.15


[ Closes Lighter ][br]Shopping.





00:53:19.22,00:53:23.59


- l've got a very large grocery list.[br]- What are you talking about?





00:53:23.66,00:53:25.76


This is where[br]l get my equipment.


..........





=> Run SubAdjust and you'll get those files :





Sub1 :





.........


00:52:46.00,00:52:49.77


They've been calling students[br]into the office. The students[br]with the most influence on down,





00:52:49.84,00:52:52.11


including the new team captain.





00:52:52.18,00:52:54.11


Looks like you picked[br]the right week to quit football.





00:52:54.18,00:52:56.11


You think aliens have[br]infested our school?





00:52:57.65,00:53:01.09


That would explain their weird[br]behavior, wouldn't it?





00:53:01.15,00:53:03.34


Give me a fucking break.





and sub2 :





00:00:00.00,00:00:02.27


including the new team captain.





00:00:02.34,00:00:04.27


Looks like you picked[br]the right week to quit football.





00:00:04.34,00:00:06.27


You think aliens have[br]infested our school?





00:00:07.81,00:00:11.25


That would explain their weird[br]behavior, wouldn't it?


00:00:11.31,00:00:13.50


Give me a fucking break.





00:00:23.81,00:00:26.04


So, what are we[br]doing in here?





00:00:26.11,00:00:29.31


[ Closes Lighter ][br]Shopping.





00:00:29.38,00:00:33.75


- l've got a very large grocery list.[br]- What are you talking about?





00:00:33.82,00:00:35.92


This is where[br]l get my equipment.


..........














Greetings (in alphabetical order) : [Blight], David Dolinski, Henk, Jean-Pierre, Vincent and everyone who reported anything or helped in any way ;)





Last modification : december 18th 2000.


